
 

 

Annexe 

GRAND CONSEIL 2019-DFIN-22 

Projet de loi: 
Modification de la loi sur les impôts cantonaux directs et 
de la loi sur l'aide sociale – Révision 2020 

  Anhang 

GROSSER RAT 2019-DFIN-22 

Gesetzesentwurf:  
Änderung des Gesetzes über die Kantonssteuern und des 
Sozialhilfegesetzes – Revision 2020 

Propositions de la commission ordinaire CO-2019-016   Antrag der ordentlichen Kommission OK-2019-016  

 

   
 

 
Présidence : Philippe Demierre 

Membres : Jean Bertschi, Hubert Dafflon, Bernadette Hänni-Fischer, 
Ursula Krattinger-Jutzet, Bernadette Mäder-Brülhart, Anne Meyer 
Loetscher, Nadia Savary-Moser, André Schoenenweid, Jean-Daniel 
Schumacher, Andréa Wassmer 

  Präsidium: Philippe Demierre 

Mitglieder: Jean Bertschi, Hubert Dafflon, Bernadette Hänni-Fischer, 
Ursula Krattinger-Jutzet, Bernadette Mäder-Brülhart, Anne Meyer 
Loetscher, Nadia Savary-Moser, André Schoenenweid, Jean-Daniel 
Schumacher, Andréa Wassmer 

Entrée en matière 

Par 11 voix contre 0 et 0 abstention, la commission propose au Grand 

Conseil d'entrer en matière sur ce projet de loi. 

  

Eintreten 

Mit 11 zu 0 Stimmen bei 0 Enthaltungen beantragt die Kommission dem 

Grossen Rat, auf diesen Gesetzesentwurf einzutreten. 

Propositions acceptées (projet bis) 

La commission propose au Grand Conseil de modifier ce projet de loi 

comme suit : 

  

Angenommene Anträge (projet bis) 

Die Kommission beantragt dem Grossen Rat, diesen Gesetzesentwurf wie 

folgt zu ändern: 

I. Acte principal 
Modification de la loi sur les impôts cantonaux directs (LICD) 

 I. Haupterlass 
Änderung des Gesetzes über die direkten Kantonssteuern (DStG) 

Art. 36 al. 1 let. d  Art. 36 Abs. 1 Bst. d 

1
 Sont déduits du revenu net : 

d) (modifié) un montant de 2700 3000 francs du salaire du contribuable 
aux études ou en apprentissage jusqu’à l’âge de 25 ans révolus ; 

A1 1
 Vom Reineinkommen werden abgezogen: 

d) (geändert) 2700 3000 Franken vom Lohn der steuerpflichtigen Person, 
die sich in der Lehre oder im Studium befindet, bis zu deren erfülltem 
25. Altersjahr; 
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II. Modifications secondaires 
Loi sur l’aide sociale (LASoc) 

 II. Nebenänderungen 
Sozialhilfegesetz (SHG) 

Art. 34d (nouveau) al. 5  Art. 34d (neu) Abs. 5 

Ne concerne que le texte allemand. A2 5
 Der Staatsrat legt fest, welche Daten übermittelt werden müssen, wie sie 

übermittelt werden müssen und wie lange sie aufbewahrt werden müssen, 
und schreibt vor, welche Sicherheitsmassnahmen ergriffen werden müssen 
welche Daten übermittelt, wie sie übermittelt und wie lange sie aufbewahrt 
werden müssen und schreibt vor, welche Sicherheitsmassnahmen zu er-
greifen sind, damit die Vertraulichkeit und der Schutz der verarbeiteten 
Daten gewährleistet werden. 

 
  

 

Vote final 

Par 10 voix contre 0 et 0 abstention (1 personne ayant quitté la séance), 

la commission propose au Grand Conseil d’accepter ce projet de loi tel 

qu’il sort de ses délibérations (projet bis). 

  

Schlussabstimmung 

Mit 10 zu 0 Stimmen bei 0 Enthaltungen (1 Person hat die Sitzung ver-

lassen) beantragt die Kommission dem Grossen Rat, diesen Gesetzes-

entwurf in der Fassung, die aus ihren Beratungen hervorgegangen ist 

(Projet bis), anzunehmen. 

Catégorisation du débat 

La commission propose au Bureau que l’objet soit traité par le Grand 

Conseil selon la catégorie I (débat libre). 

  

Kategorie der Behandlung  

Die Kommission beantragt dem Büro, dass dieser Gegenstand vom Grossen 

Rat nach der Kategorie I (freie Debatte) behandelt wird. 

Résultats des votes  

Les propositions suivantes ont été mises aux voix : 

 Abstimmungsergebnisse  

Die Kommission hat über folgende Anträge abgestimmt: 
 

  
 

Première lecture   Erste Lesung 
 

  
 

La proposition A1, opposée à la proposition initiale du Conseil d’Etat, 
est acceptée par 11 voix contre 0 et 0 abstention. 

A1 
CE 

Antrag A1 obsiegt gegen den ursprünglichen Antrag des Staatsrats  
mit 11 zu 0 Stimmen bei 0 Enthaltungen. 

 
  

 

La proposition A2, opposée à la proposition initiale du Conseil d’Etat, 
est acceptée par 10 voix contre 0 et 0 abstention. 

A2 
CE 

Antrag A2 obsiegt gegen den ursprünglichen Antrag des Staatsrats  
mit 10 zu 0 Stimmen bei 0 Enthaltungen. 

 
  

 

Le 25 octobre 2019   Den 25. Oktober 2019 

 


